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свої поетикальні особливості. Мета статті: на матеріалі творів українських і польських письменників-
постмодерністів виявити специфіку персонажа-мандрівника й світу, що ним осягається, а також жанрові моделі 
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рівні набутих знань про себе і світ, а завдяки витворенню спільного досвіду екзистування. Трансгресивна специфіка 
репрезентації пізнаваного світу зумовлена неможливістю чіткого розмежування внутрішнього й зовнішнього вимірів 
екзистенції наратора й читача. Художню літературу про подорож за жанровими патернами поділено на тревелог, 
подорожні нотатки та художні твори, у яких домінує мотив мандрів. У подальшому варто було б дослідити транс-
гресивні прояви в постмодерністській літературі мандрів, пов’язані з описом мандрівного досвіду автора-наратора. 
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Постмодерністська художня література ши-

роко репрезентує тип сучасної людини-номади, 
чиє життя протікає в ситуації перманентної подо-
рожі. Подорож перестає бути втечею від рутини 
повсякдення в екзотичний світ незнаного. Глобалі-
зований світ, у якому вже немає таємниць, в усій 
своїй повноті перетворюється на світ екзистенції 
постмодерної людини й відповідно персонажа 
постмодерністського тексту. Водночас література 
мандрів усе ще затребувана читачем, але вона змі-
нює основні свої показники, зокрема ті, що стосу-
ються наратора-мандрівника, специфіки осягнення 
ним іншого світу та форм художньої репрезентації 
подорожі, тобто системи жанрів літератури манд-
рів. 

Сучасні тексти, в основі яких – мотив манд-
рів, вивчали різні дослідники. Серед них 
Т. Белімова [2], А. Бідун [3], Ю. Запорожченко [8], 
М. Здуняк-Вікторовіч [34], О. Калинюшко [9], 
Е. Конончук [26], А. Огоновська [27], Е. Рибіцька 
[29], Л. Скорина [19], П. Чаплінські [25], 
М. Шульгун [23] та інші. Однак питання залиша-
ється відкритим. Метою нашої розвідки є спроба 
на матеріалі творів українських і польських пись-
менників-постмодерністів виявити специфіку пер-
сонажа-мандрівника й світу, що ним осягається, та 
жанрових моделей літератури мандрів.  

Постмодерністський персонаж, який подо-
рожує, замість пізнавально спрямованого пошуку 
абстрактних істин і власної сутності, що було 
властивим модерній культурі відкриттів і логоце-
нтричного мислення, налагоджує комунікацію з 
Іншим, у ролі якого виступають люди й події, що 
зустрічаються йому в подорожі, та читач. Відбу-
вається зміна епістемологічної домінанти на он-
тологічну, замість логіки – чуттєвий досвід, за-
мість героїки – одноманітний світ буднів подо-
рожі, адже, як зазначив Р. Нич, «[н]емає іншого 
світу, ніж той, який пізнаємо через повсякденний 

досвід» [13, с. 127]. Комунікація між наратором і 
його Іншими встановлюється не на рівні набутих 
знань про себе і світ, а завдяки витворенню спі-
льного досвіду екзистування, залучення до спів-
переживання дійсності, котра стає текстовою че-
рез спосіб її репрезентації, а саме розповіді нара-
тора.  

Зовнішній щодо наратора й читача 
об’єктивний світ, трансформований у художню 
реальність, з одного боку, набуває виміру внутрі-
шнього в процесі його емоційного й розумового 
освоєння наратором. З другого боку, внутрішній 
світ емоцій і думок наратора набуває зовнішнього 
вияву завдяки процесу його наративізації, тобто 
висловленню, комунікації з читачем. Як наслідок, 
чітке розмежування внутрішнього й зовнішнього 
вимірів екзистенції наратора й читача стає немож-
ливим і водночас пояснює здатність постмодерні-
стського тексту про подорож до суміщення ознак 
художнього наративу, документальної літератури 
та публіцистичного тексту. 

Зв’язок між зовнішнім щодо художнього 
тексту світом і персонажем-наратором досягається 
завдяки емоційному й інтелектуальному його ося-
гненню, стає справою суб’єктивного сприйняття 
без виходу в площину загальнолюдських знань. 
Тому роль наратора визначається не функцією 
спостерігача за зовнішнім щодо нього світом, а 
типом спілкування з ним. Якщо звернутися до тео-
рії З. Баумана, який висунув ідею чотирьох типів 
постмодерністської людини (фланера, волоцюги, 
туриста, гравця), що можливі в суспільстві, де по-
рядок досягається спокусою, а не насильством [25, 
с. 449], то в постмодерністських прозових текстах 
українських і польських письменників простежимо 
їх усі, навіть із поєднанням в одному тексті декі-
лькох типів. Зокрема, наратор Януша Рудницького 
(«Тричі так!» [29]) – яскравий приклад гравця. Йо-
го світ моделюється залежно від відчитуваних ним 
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знаків культури, у якій перебуває. Наратор утом-
люється від такої ситуації й навіть шукає способу 
спрощення власного існування, бажає зробити світ 
не таким багатозначним, вбачаючи вихід (іроніч-
ний) у закоріненні в бутті за допомогою електрон-
ного браслета для стеження. Кшиштоф Варга 
(«Гуляш з турула» [33], «Чардаш з мангалицею» 
[34]) пропонує інший тип гравця – такого, який 
бавиться питаннями національної ідентифікації, 
що відбивається на відчитуванні ним національно 
забарвлених кулінарно-споживацько-історично-
туристичних стереотипів і принад. Сергій Жадан 
(«Anarchy in the Ukr» [8]) вимальовує фігуру воло-
цюги, його наратор майже в прямому сенсі «живе 
на вокзалі», відчуваючи себе своєрідним переко-
типолем та вважаючи за цінності рух і зміни. На-
ратори Ольги Токарчук («Бігуни» [22]) також є 
волоцюгами глобалізованого світу, які тікають від 
будь-якої усталеності, самі не знаючи куди. Інтер-
нет-блоги з описами подорожей репрезентують 
тип туриста, пропонуючи широке розмаїття 
суб’єктивних досвідів спілкування зі світом, від-
мінним від рутини реальності повсякдення. Турист 
колекціонує враження, його мета – оповісти про 
них. Наратор Максима Кідрука («Мексиканські 
хроніки» [12]) також утілює тип туриста, але до-
повненого рисами фланера. Перед очима наратора 
фіксується постійно змінювана реальність; наратор 
не знає ні початку, ні кінця того, що бачить, його 
реальність формується через репрезентацію поба-
ченого власною нарацією. Його дім – умовний 
фактор (Стокгольм як місце початку подорожі, 
своя Європа в протиставленні до далекої Мексики, 
Україна й батьківський дім, звідки родом), потріб-
ний для процесу зіставлення, фіксації відміннос-
тей. Риси туриста, фланера й гравця знаходимо в 
образі наратора оповідань про подорожі Євге-
на Положія («Подорожі по її тілу» [16], «Дорога до 
Катманду» [14], «Кама-сутра і вишиванки» [15] та 
ін.). Наратори Юрія Андруховича і Анджея Ста-
сюка поєднують риси волоцюги й туриста (Ю. Ан-
друхович «Лексикон інтимних міст» [1]) та воло-
цюги й фланера (А. Стасюк і його книги репорта-
жів-есеїв «Дорогою на Бабадаґ» [32], «Фадо» [31] 
та ін.). 

Література про подорож, тобто література 
мандрів, представлена у досить широкому жанро-
вому спектрі. Зокрема, Ольга Гончар виділяє такі 
жанри в сучасній літературі подорожей: роман-
тревелог, есе, дорожні нотатки, щоденник, репор-
таж, путівник. Дослідниця виходить із того, що 
вони об’єднують у собі мистецтво інтелектуальної 
подорожі зі здатністю проникати в життя й куль-
туру чужої країни, поступово виявляючи її, здава-
лося б, неочевидні, але міцні зв’язки з усім світом 
[5, с. 64].  

На нашу думку, художню літературу про 
подорож можна умовно поділити на декілька груп: 
тревелог як художній звіт про подорож, подорожні 
нотатки, що генетично апелюють до літератури 

нон-фікшн, та художні твори, у яких домінує мо-
тив мандрів. 

Знаходимо такі визначення тревелогу: жанр 
на межі літератури й журналістики про подорожі 
та пригоди, у якому за основу беруться події й фа-
кти, але подаються із застосуванням літературних 
прийомів (Юлія Починок [17, с. 81]); книга манд-
рів розважально-пізнавального характеру, яка міс-
тить цікаві факти, візуальні матеріали, фіксує вра-
ження, сподівання, здивування наратора, тревелог 
може бути метафоричним, образним (Анна Бідун 
[3]); звіт про подорож, що уміщує опис достовір-
них відомостей, хронологію поїздки та реакцію на 
побачене, є засобом осягнення істини, предмет 
зацікавлення – внутрішній стан подорожанина, 
фіксація відмінностей, тревелог може бути розпо-
віддю про уявні мандри (Олеся Калинюшко [10]); 
«спосіб пошуку нових орієнтирів» (О. Калинюшко 
[11, с. 165]).  

Ознакою постмодерністського тревелогу 
О. Калинюшко називає нівелювання авторитету 
Автора й пізнавальності в творі [10, с. 89]. Дослі-
дниця вважає, що концептуальна зміна в жанрі 
пов’язана з перенесенням основного об’єкта зо-
браження зі сфери зовнішнього простору у внут-
рішній; світом тревелогу стає світ людини, яка 
подорожує [10, с. 89]. Валерія Дудка наголошує, 
що тревелог не просто звіт про мандри, що вклю-
чає реакцію мандрівника на побачене, але й пи-
сьмова фіксація останнього, що супроводжується 
візуальними компонентами, зокрема ілюстрація-
ми та географічними картами [7, с. 31]. В. Дудка 
також до жанрових ознак тревелогу включає ви-
могу передачі знань і відомостей про об’єкти 
[7, с. 33].  

Для постмодерністських текстів змінюється 
наповнення поняття інформативності тревелогу. 
Тепер воно означає не насиченість тексту знання-
ми, що можуть бути почерпнуті з довідкової літе-
ратури (ця ознака можлива в тексті, але як додат-
ковий елемент), а репрезентацію емоційного від-
гуку наратора на побачене й почуте, достовірну 
фіксацію висловлювань, поведінки, вигляду Іншо-
го. Наратор виступає посередником у процесі за-
лучення читача до досвіду спілкування з Іншим. 
Комунікативний аспект стає значущим у постін-
формаційну епоху, коли будь-які об’єктивні відо-
мості про найвіддаленіші куточки Землі знахо-
дяться у вільному доступі в Інтернеті та поширю-
ються засобами масової інформації, сприяючи ро-
звитку туристичного бізнесу.  

Витоки тревелогу як художнього жанру – в 
ненаукових звітах географічно-етнографічних екс-
педицій (опис постфактум подорожі того, що не 
увійшло до офіційного звіту, але є значущим для 
розуміння специфіки відкритого світу та себе від-
носно нього). Подорожні нотатки натомість біль-
ше пов’язані з усвідомленою мандрівником необ-
хідністю документувати кожен свій крок для су-
часників і нащадків [6, с. 23]. 
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Нотатки – художньо оформлений документ, 
який за значенням дорівнює газетному репортажу 
з його вимогою актуальної інформації, викладеної 
на запит публіки (принципи новизни й 
об’єктивності поданої інформації). Домінантною 
ознакою цього жанру Олег Рарицький вважає ви-
клад переживань та вражень від подорожувань 
їхніх авторів [18, с. 51]. С. Дідух-Романенко ви-
значає такі риси подорожніх нотаток: автор-
мандрівник відіграє ключову роль, виступає учас-
ником подій, спостерігачем, носієм основного сві-
тогляду; подорож – це зліпок з дійсності, опис про 
неї має бути достовірним, що не виключає 
суб’єктивності авторського підходу, а іноді й від-
вертої вигадки; дорога є тематичним і структур-
ним стрижнем тексту; обов’язковими є документа-
льні елементи; подорожні нотатки – відгук на за-
пит аудиторії [6].  

Подорожні нотатки близькі до тревелогу, 
що зауважує Людмила Скорина: «…травелог – 
різновид художньо-документальної прози, змісто-
вим осердям якого є перипетії «інтелектуального 
туризму». Простіше кажучи – подорожні нотатки» 
[19, с. 148]. Однак між тревелогом і подорожніми 
нотатками є суттєва відмінність. Наративна кон-
цепція тревелогу полягає в позиціонуванні його як 
тексту, написаного постфактум подорожі. Звідси 
актуалізація розмежування часу нарації й часу по-
дії подорожі, тоді як подорожні нотатки подаються 
як текст, сформований під час подорожі, тому ос-
новна нарація збігається з часом події подорожі. 

На сьогодні жанр подорожніх нотаток ево-
люціонував і перемістився в сферу найбільш опе-
ративного обігу інформації – в Інтернет-простір. 
Представлені численні Інтернет-блоги як профе-
сійних авторів, так і аматорів про їхні подорожі 
світом (http://www.ua-odissey.in.ua/ та ін.), окремі 
дописи в соцмережах, що супроводжуються фото-
звітами; їхня особливість – в отриманні швидкої 
відповіді від реципієнта, можливості обміну вра-
женнями, порадами щодо подорожі.  

Слід також зазначити, що не всі художні те-
ксти, базовані на мотиві подорожі, можна віднести 
до «літератури мандрів». Особливо це стосується 
пригодницької літератури, що описує уявні подо-
рожі. Розмежувальний принцип – у специфіці по-
зиціонування подорожі в сюжеті. Якщо подорож є 
наслідком пригоди, то це пригодницький роман. 
Якщо пригода стає наслідком подорожі, то перед 
нами – художній тревелог. Саме за таким принци-
пом книги Максима Кідрука можна вважати тре-
велогами: «…[Ц]е шалені й вражаючі пригоди го-
ловних героїв під час подорожі до різних кінців 
світу» [3, с. 43]. Про іншу книгу М. Кідрука «На-
віжені в Мексиці» Л. Скорина зазначає, що це не 
просто опис подій і ситуацій, які підкидає життя 
під час мандрівок, а «повноцінний роман із яскра-
вим динамічним сюжетом, що тримає в напрузі до 
кінця оповіді» [20, с. 167]. До того ж, це шахрай-
ський роман, у якому топоніміка, природні й куль-

турні реалії є лише яскравим тлом розгортання 
подій [20, с. 169]. Інший ракурс документальності, 
пов’язаний із позиціонуванням основних персона-
жів як альтер-его автора, який подорожує, так са-
мо підважується: «Головні персонажі – двоє прия-
телів Макс і Тьомик (Артем). Хоч перший зветься 
так само як автор, а другий схожий на нього зовні, 
Макс Кідрук застерігає читачів, аби вони не ото-
тожнювали героїв із ним як реальною особою» [20, 
с. 168]. Водночас цей твір – приклад роману-
подорожі, адже всі події трапляються під час по-
дорожі двох хлопців і змінюються залежно від 
пересування географічним простором Мексики.  

Щодо постмодерністських текстів, то їхня 
інтелектуальність виявляється в специфіці репре-
зентації розумової діяльності наратора в сприйнят-
ті реальності, відмінної від його повсякдення. Ро-
зум наратора в цьому процесі замість проникнення 
в сутність іншої культури ніби ковзає її поверх-
нею, перетворюючи її на власний досвід екзисту-
вання («перетравлюючи» її, роблячи своєю, охоп-
люючи власним буттям). Яскравим репрезентан-
том вважаємо «Лексикон інтимних міст» 
Ю. Андруховича [1], до аналізу якого звертається і 
О. Гончар, а Л. Скорина зауважує на відсутність 
реальної географії у цій книзі, що побудована на 
приватних враженнях від тих міст і країн, де побу-
вав автор як письменник [21, с. 141 – 142].  

Про жанрове розмаїття зауважимо, що 
постмодерністська література деієрархізувала сис-
тему літературознавчих категорій, у тому числі 
ієрархію жанрів. Тому жанрове мислення також 
отримало горизонтальний вимір, і жанр конкрет-
ного твору визначається через перехрещення ліній 
жанрового змісту як сукупності домінантних мо-
тивів і жанрової форми як моделі літературного 
твору, завдяки чому конкретний твір демонструє 
ознаки різних жанрів. Відповідно вважаємо доці-
льним виділяти групи жанрів з ознаками, що утво-
рюють жанрові патерни, до яких і відносимо вище 
названі жанри тревелогу, подорожніх нотаток та 
художні твори з домінантним мотивом мандрів. 
Інші жанри, такі як есе, художній репортаж, що-
денник тощо, згідно зі специфікою аналізованого 
тексту долучаємо до найближчого жанрового па-
терну. Наприклад, художній репортаж, як і есе, 
може бути означений як тревелог або подорожні 
нотатки (особливо в їхньому Інтернет-варіанті 
блогу або посту) залежно від того, які ознаки акту-
алізовані письменником.  

Зокрема, Л. Скорина книгу Ірен Роздобудько 
«Мандрівки без сенсу і моралі» визначає як «химер-
ний мікс, у якому переплелися прикмети есе, щоден-
никових записів, туристичного довідника, кулінарної 
книги («Кухня народів світу»), історичного комента-
ря…» [19, с. 150]. Або Тетяна Белімова згадує про 
проекти малої прози видавництва «КМ-БУКС» під 
назвою «Відкрий світ», що, за її означенням, балан-
сують на межі тревелогу, подорожнього щоденника, 
Інтернет-блогу або посту-повідомлення в соцмережі 
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та оповідання в його класичних жанрових вимірах, та 
про серію колективних збірок малої прози «Дорожні 
історії» – міні-книжечок формату кишенькового ви-
дання під гаслом «Для тих, хто (не) боїться подоро-
жувати» [2, с. 117].  

Мадлен Шульгун зауважує про наближе-
ність літератури подорожей до «проміжних» жан-
рів, оскільки до них можна застосувати критерій 
жанрового синтезу. Вона називає жанри епістоля-
рної подорожі, подорожнього начерку, подорожніх 
записок, есеїстику, що може включати елементи 
щоденника, «думок», «дослідів»; вони утворюють 
гібридні форми з романом [24], серед яких – поєд-
нання тревелогу й пригодницького роману («На-
віжені в Мексиці» М. Кідрука), тревелогу з філо-
софським («Бігуни» О. Токарчук) або соціальним 
(«Ворошиловград» С. Жадана) романом [23, с. 65]. 

Специфіка постмодерністського тексту про 
мандри полягає в тому, що навіть окремі його час-
тини можуть належати до різних жанрів. Так, про 
«Лексикон інтимних міст» Ю. Андруховича 
Л. Скорина говорить як про збірку жанрово неод-
норідних текстів [21, с. 142]. Якщо згадати книгу 
Я. Рудницького «Тричі так!» [29], то перша її час-
тина становить художній наратив про особу, яка 
втратила пам’ять і через те перетворилась на лю-
дину «без коренів» у прямому значенні. Її пригоди 
– наслідок ментальної подорожі в пошуках своєї 
самості. Друга й третя частини у формі тревелогу 
репрезентують сучасного письменника, який веде 
номадичний образ життя в пошуках визнання й 
завоювання читацької аудиторії. Один із пунктів 
(«Рудий в Африці») частини під назвою «Постск-
риптум» можна вважати художнім репортажем.  

Отже, постмодерністська література манд-
рів має специфіку принаймні в трьох аспектах. 
Перший аспект – позиціонування наратора-
мандрівника. Він часто подається як альтер-его 

титульного автора; визначається не функцією на-
ратора чи спостерігача за чужим світом, що відк-
ривається під час мандрів і потребує опису й пі-
знання, а потребою суб’єктивного осягнення іншо-
го світу. Суб’єктивізм полягає в інтелектуальному 
й емоційному досвіді того, що відкривається його 
очам. Інша культура розкривається як досвід влас-
ного екзистування. Погляд мандрівника звертає 
увагу на звичне, але неочевидне, чому надається 
цінність унаслідок приватного погляду на нього.  

Другий аспект – трансгресивна специфіка 
репрезентації світу, що пізнається. Цей світ постає 
у його суб’єктивному значенні для спостерігача, а 
не в його об’єктивно-сутнісному вимірі. Світ на-
буває значущості й об’єктивізації у випадку його 
опису наратором. Відбувається трансгресія 
об’єктивного й суб’єктивного, внутрішнього й 
зовнішнього. Постмодерністська література манд-
рів також засвідчує трансгресію в двох інших 
площинах: подолання самості художнього тексту 
(трансгресія художньої реальності та позахудож-
нього світу реальної подорожі, комунікації автора 
і реципієнта) та нівелювання межі між професій-
ним письменником і аматором (перехід тревелогів 
в Інтернет-простір сприяв цьому процесу). 

Третій аспект – жанрова представленість 
літератури мандрів. Цей вид літератури не має 
обмежень конкретними жанрами, він охоплює 
традиційні моделі літературних текстів (опові-
дання, роман), жанри суміжних видів літератури 
– журналістики (репортаж, тревелог) й докумен-
талістики (щоденник), літературних жанрів на 
межі з публіцистикою та іншими видами мистец-
тва (есе, нарис), а також Інтернет-жанрів (блог, 
пост-повідомлення). До того ж один текст може 
поєднувати в собі ознаки різних жанрів або ре-
презентувати різними своїми частинами різні жа-
нри. 
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польских писателей-постмодернистов выявить специфику персонажа-путешественника и исследуемого 
им мира, а также жанровые модели литературы путешествий. Выяснено, что коммуникация между пост-
модернистским нарратором и его Другим во время путешествия устанавливается не на уровне получен-
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ных знаний о себе и мире, а благодаря созданию общего опыта экзистирования. Трансгрессивная специ-
фика репрезентации познаваемого мира обусловлена невозможностью четкого разграничения внутренне-
го и внешнего измерений экзистенции нарратора и читателя. Художественную литературу о путешествии 
в соответствии с жанровыми паттернами разделяем на травелог, путевые записки и художественные тек-
сты с доминантным мотивом путешествия. В последующем стоит изучить трансгрессивные проявления в 
постмодернистской литературе путешествий, связанные с нарративизацией опыта путешествий автора-
нарратора. 

Ключевые слова: литература путешествий, травелог, путевые заметки, трансгрессия, экзи-
стенция, Другой, постмодернизм. 
 

Iryna KROPYVKO  
POSTMODERN TRAVEL LITERATURE: CHARACTER, TRANSGRESSION, GENRE 

Topicality: travel literature remains a “fashionable topic” in modern literature, but changes its poetic fea-
tures. The purpose of the article: basing on the material of the works of Ukrainian and Polish postmodernist 
writers to reveal the specific character of the traveler and the world that he perceives as well as the genre models 
of travel texts. It has been found out that communication between the narrator and his Other during the trip is 
determined not at the level of acquired knowledge about himself and the world, but by creating a common expe-
rience of the existential. The transgressive specific character of representing the recognizable world is stipulated 
by impossibility of clear distinguishing between internal and external measuring the existential of the narrator 
and the reader. The travel literature through genre patterns includes travelogue, travel notes and artistic works in 
which the motive of travels dominates. In further researches it is worth studying the transgressive displays in 
postmodern travel literature, related to putting in words the author-narrator’s traveling experience. 

Key words: travel literature, travelogue, travel notes, transgression, existential, the Other, postmodern-
ism. 
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